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In the  beginning it was just bananas and idleness
Au début c’était simple il n’y avait
que l’oisiveté et les bananes

...but we then complicated our lives very quickly...

...mais nous nous sommes compliqués 
la vie rapidement...

*HU!
HU-HU-HAH!
HUAH GNU

HA!?

*Now, where did I put my stone?
*Où ai-je mis ma pierre??

And over the centuries...
Et ainsi au cours des siècles...

Why aren’t they working?
Pourquoi ne travaillent-ils pas?

Their gaffer
can’t find his whip!

Leur chef d’équipe ne trouve 
pas le fouet!

...and over the centuries...

...et des siècles...

Master!! Can’t find 
that code!

Maître!! Mais moi je le vois 
pas ce foutu code!

Look harder you 
idiot it’s got to be there!
Mais cherche mieux espèce 

de crétin,

...then yesterday...

...en passant par hier...

*DAMN IT.!!!.. 
MMMRRARGH..
GNANCAVAC..!!!

*Now, where are my pliers?
*Où ai-je mis ma pince??

Evolution
L’évolution 
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..Up to 

..Jusqu’à

Because I’ve evolved!
Pourquoi est-ce que je n’ai 

pas suivi le progrès!
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The Syncro Group utilises latest generation machinery and a modern company organisation to supply customers 
with a high-quality product.

Quality without compromise

CAD/CAM Design and production are completely computer assisted and managed. 
We use advanced prototype simulation models which ensure maximum precision 
combined with a cost-effective and time-saving production.  

ORGANISATION The Syncro Group adopts the most advanced production 
technologies to ensure fast delivery and improved quality in order to meet 
customer requirements and expectations. 

STATE-OF-THE-ART TECHNOLOGY: Syncro System uses only laser cutting 
machines which guarantee high cutting precision with a 0.1 mm tolerance. This means 
an average 0.0013% overall tolerance offering customers superior quality products. 
Latest generation CNC bending machines provides optimal bending capacity.
The high-quality production process guarantees the product is free of cracks and can be 
reused: current products are compatible with those manufactured 8 years ago and that 
will be produced in future! 
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Qualité sans compromis

CAD/CAM Le projet et la production sont intégralement gérés par ordinateur. 
On utilise des techniques de prototypage virtuel à l’avant-garde, qui permettent 
d’obtenir une précision maximum et de réduire les temps et les coûts.

ORGANISATION Le groupe Syncro utilise les techniques de production les plus 
modernes pour garantir des livraisons rapides et une qualité en croissance 
continuelle, pour une satisfaction du client toujours majeure.

TECHNOLOGIES D’AVANT-GARDE: pour le découpage Syncro System utilise 
exclusivement des machines au laser, qui garantissent des tolérances d’usinage 
équivalentes à 0,1 mm. Ceci signifie un pourcentage de tolérance moyen de 0,0013%, 
pour garantir des produits de très haute qualité.
Le pliage également est réalisé grâce à des équipements CNC de dernière génération. 
La qualité élevée garantit entre autre l’absence de ruptures et la possibilité de réutiliser 
le matériel: le produit actuel est compatible avec le matériel d’il y a 8 ans et avec celui 
qui sera produit dans le futur!

Le Groupe Syncro utilise des machines de dernière génération et une organisation qui va de pair avec le temps pour fournir 
au client un produit de très haute qualité. 
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= = = =

mm. 161 mm. 241 mm. 362 mm. 402 mm. 444 mm. 483 mm. 724 mm. 845 mm. 885 mm. 966 

(figure / figure 1) (figure / figure 2)

MODULAR HEIGHT Modular unit heights are calculated so that they can be 
assembled in arrangements of different heights.  Heights are multiples or submultiples 
of 483 mm.    A height of 362 mm is 3/4 of 483, 241 mm is  1⁄2 of 483 mm (this is 
actually 241.5), whereas 161 mm  is a 1/3 of 483 mm. 
(Figures 1 and 2) show the ratio between different heights. 

Modular design components
Syncro System components are designed and sized to be assembled together in height, depth and side by side to 
create different storage solutions. The concept is similar to children’s building blocks, in fact  with a limited number of 
components you can assemble and create an infinite number of different arrangements.  

MODULARITE EN HAUTEUR Les hauteurs des différents modules sont calculées de 
façon à pouvoir être assemblées. Elles sont des multiples ou des sous-multiples de mm. 
483. La hauteur mm 362 représente les 3/4 de 483, mm. 241 représente la 1⁄2 de mm. 
483 (la mesure réelle est en effet 241,5), tandis que mm. 161 représente le 1/3 de 483.  
Les figures 1 et 2 illustrent les différents rapports d’équivalence et les rapports entre les 
différentes hauteurs.

(figure / figure 4) (figure / figure 5)

It is possible to install several shelf trays with dividers and/or plastic containers 
on the larger side panels thanks to the purposely designed flaps on both sides 
(figures 4 and 5).

A l’intérieur des flancs plus hauts, on peut utiliser plusieurs éléments 
horizontaux, comme les étagères avec cloisons ou bacs en plastique, grâce 
aux ailettes latérales spécifiques (figures 4-5).

(figure / figure 3)

AVAILABLE HEIGHTS
They are 10, from 161 mm  up to  966 mm. 
(figure 3).

LES HAUTEURS DISPONIBLES
sont 10, de mm. 161 à mm. 966 
(figure 3).

mm. 483 mm. 241 x 2 mm. 161 x 3 mm. 362x2 mm. 483+241 mm. 241x3
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La modularité des éléments 
Tous les éléments Synchro System ont des dimensions qui en permettent l’assemblage de nombreuses façons différentes 
en hauteur ainsi qu’en profondeur et latéralement. Comme pour les blocs des jeux pour enfants, avec un nombre limité 
d’éléments, on peut réaliser une quantité presque infinie de combinaisons différentes.

(figure / figure 6)

Some heights have been designed to be used with the workbench slide art. PM20 
or PM15, which have an height of around 39 mm: therefore the 444 mm height is 
483 – 39, whereas 402 mm height is 362 mm + 39 mm (the difference depends 
on rounding up or down). (figure 6).

Certaines hauteurs sont construites pour être utilisées avec l’embase pour étau à 
extraction art. PM20 ou PM15 qui a une hauteur de 39 mm. environ: donc la hauteur 
444 est équivalente à 483 - 39, tandis que la hauteur 402 est équivalente à mm. 
362 + 39 (les différences dépendent des arrondissements). (figure 6).

MODULAR WIDTH Syncro System units have widths equal to or multiples 
of 253.5 mm. Therefore the available widths are 253, 507, 760, 1.014, 
1.268 and 1.521.

As you can see in (figure 4) a unit 1.521 mm wide has the same width of 6 
elements 253 mm, 3 of 507 mm or 2 measuring   760 mm.

MODULARITE EN LONGUEUR Tous les éléments Synchro System sont 
construits avec une longueur équivalente ou multiple de mm. 253,5. Nous 
avons ainsi des éléments d’une longueur de mm. 253, 507, 760, 1.014, 
1.268 et 1.521.

Comme on voit sur la (figure 4), un élément de mm. 1.521 est équivalent à 
6 éléments de mm. 253, à 3 de mm. 507 et à 2 de mm. 760. 

(figure / figure 7)

(figure / figure 8)

AVAILABLE DEPTHS 
The depth range goes from  216 mm 
to 410 mm   (figure 8).

PROFONDEURS DISPONIBLES 
Les profondeurs disponibles varient de mm. 
216 à mm. 410 (figure 8).
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Plywood / Bois multicouche

Lightweight  
One of the major priorities in designing and developing Syncro System is to obtain maximum storage capacity 
and resistance at the minimum weight.  A lower weight means savings on fuel, greater loading capacity, less 
stress on vehicle.
This target has been achieved thanks to the combination of two essential features:

PRIME AND SOPHISTICATED MATERIALS AND “CUT-THROUGH” DESIGN
OVERALL WEIGHT HAS BEEN REDUCED UP TO 30% WITHOUT SACRIFICING LOADING CAPACITY AND STRENGTH. 

Birch plywood with resin finish surface offers exceptional strength  and durability  
therefore, thickness can be reduced resulting in a substantial weight reduction 
compared to conventional materials: for example, a Syncro plywood floor weighs 
50% less compared with a particleboard floor of the same size. 

Sophisticated materials / Matériaux sophistiqués
Le multicouche en bouleau avec surface résinée possède une résistance mécanique et une 
durée dans le temps exceptionnelles qui permettent l’usage d’épaisseurs inférieures par rapport 
aux matériaux traditionnels, permettant une économie de poids remarquable: par exemple, un 
plancher Syncro en multicouche pèse 50% en moins qu’un plancher équivalent en contreplaqué.

Workbench slide  / Etabli pour embase pour étau Worktop / Table de travail 

Our worktops and workbenches are also produced in birch plywood. 

Aluminium is used for our panel lining, shelving unit dividers and drawer units, 
as well as for many accessories such as cable holders, side pockets and parts 
of the wheel housing cover, cupboards and toolboxes. 

Aluminium / Aluminium
L’aluminium est largement utilisé pour les revêtements d’intérieur ainsi que pour de 
nombreux autres éléments, comme toutes les cloisons des bacs et des armoires à 
tiroirs, outre que pour différents accessoires comme les selles de repos pour câbles, les 
poches latérales et certaines parties des couvre-roues, des armoires et des mallettes.

Aluminium chequered plate
Aluminium estampé 

An example of a van with an aluminium panel lining. 
Exemple de revêtement intérieur complètement en aluminium.

Le multicouche en bouleau est également utilisé pour les tables de travail et 
pour les établis pour embase pour étau.

= Aluminium = Aluminium
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Une des priorités prises en considération pendant la construction du Système Syncro c’est d’obtenir le maximum de la capacité 
de charge et de la résistance avec un minimum de poids de l’aménagement. Un faible poids signifie en effet une économie de 
carburant, une possibilité de charge plus élevée, une contrainte mineure des organes mécaniques du véhicule. 
Cet objectif a été rejoint grâce au Système Syncro et à l’usage combiné de deux instruments importants:

MATERIAUX SOPHISTIQUES et DESIGN “CUT-THROUGH”
L’USAGE DE CES DEUX ELEMENTS A PERMIS DE REDUIRE JUSQU’A 30% LE POIDS TOTAL, SANS SACRIFIER LES PORTEES ET LA 
SOLIDITE DU PRODUIT.

Légèreté

Approximately 20% of Syncro System is manufactured from aluminium with an 
overall weight reduction of around 15%.

Environ 20% du Système Syncro est construit en aluminium, avec une 
économie globale de poids d’environ 15%.

All shelvings and drawer units are provided with anti-slip mats, which weigh 
85% less than conventional rubber grooved mats, total weight of van upfit can 
be reduced up to 10%.

Les tapis antidérapant dont sont dotés tous les bacs et les armoires à tiroirs garantissent 
un poids inférieur de 85% par rapport aux tapis traditionnels en caoutchouc mille-lignes, 
ce qui permet d’économiser jusqu’à 10% sur le poids total de l’aménagement.

Wherever possible we use a “CUT-THROUGH” design: this allows us to eliminate 
any excess material. 
This technology can lead to a weight reduction between 30% and 40%.

Partout où c’est possible, on utilise le système “CUT-THROUGH”: c’est-à-dire 
qu’on enlève le matériel en excès.
Cette technologie permet de réduire jusqu’à 30% - 40% le poids.

= Aluminium = Aluminium

Anti-slip mats / Tapis antidérapant 

 “Cut-Through” Design / Design “Cut-Through”
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Peugeot 206: by exploiting the height 
you can load more cargo!

Peugeot 206: on exploite l’espace 
en hauteur on charge beaucoup plus!

A few examples of vans fitted with Syncro System leaving ample space for loading cargo:

Fiat Doblò: with two 160 mm sides 
1090 mm of space is left free. 

Fiat Doblò: avec deux côtés de 160 mm,
il reste un espace libre de 1.090 mm.

Ford Connect:  with a 
non-symmetrical assembly

there is enough space for 
transporting a pallet. 

Ford Connect: avec le montage 
asymétrique, il reste l’espace 

libre pour placer la palette.

Ford Transit: with one side 353 mm and the 
other one 310 mm, there are 1080 mm 

left in between. 

Ford Transit: avec un côté de 353 mm. 
et un de 310, il reste un espace libre de 

1.080 mm.

Renault Master medium wheelbase:
storage units fitted just on the 
left side, space is maximised. 

Renault Master empattement moyen:
avec aménagement uniquement sur le côté

gauche on exploite au maximum l’espace.

Iveco Daily: a van upfit with storage units 
installed against bulkhead.

Iveco Daily: un exemple d’aménagement 
sur le fond.

Thanks to the various depths available and the possibility of creating bespoke solutions to meet personal requirements, 
Syncro System allows you to stow and transport all your tools, hardware etc safely and neatly and, at the same time, leaves 
enough space for transporting cargo. 

Unmatched space 
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On the left a conventional shelving unit, 
on the right Syncro:
saving on space is evident! 

A gauche une étagère traditionnelle,
à droite le matériel Syncro:
l’économie d’espace est évidente!

Off-centre depth assembly

Montage désaxé en profondeur

Syncro System allows you to maximize the 
space in your van, whether this is large or 

small. You can load more cargo safely, 
securely and in order!

Opel Combo with underfloor drawer units

Opel Combo avec armoires à tiroirs 
sous le plancher

Quelques exemples de fourgons aménagés avec Syncro System en laissant une vaste place sur le plan de chargement:

Grâce au Système Syncro vous exploitez au maximum 
l’espace du fourgon, petite ou grande qu’elle soit.

Vous chargez beaucoup plus, 
de façon sûre et ordonnée! 

Maximised space thanks to non-symmetrical assembly
Exploitation maximum de l’espace grâce au montage asymétrique

Thanks to their modular design, Syncro System storage units can be assembled in a non-symmetrical layout exploiting the space available in your van!
La structure complètement modulaire du Système Syncro permet d’obtenir des montages asymétriques dans toutes les dimensions, en exploitant au maximum l’espace disponible dans le fourgon!

Grâce à la disponibilité des éléments de différentes profondeurs, et à la possibilité d’obtenir l’aménagement le plus 
approprié à vos exigences, Syncro System vous permet de ranger et de transporter tous vos outils, équipements, etc. de 
façon sûre et ordonnée et en même temps il vous laisse l’espace dans le compartiment de chargement pour transporter ce 
dont vous avez besoin. 

Un espace sans comparaison 

Volkswagen Caddy left side
Volkswagen Caddy côté gauche

Ford Connect right side
Ford Connect côté droit

Renault Traffic left side
Renault Traffic côté gauche

Renault Master left side
Renault Master côté gauche
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Left side before crash test 

Côté gauche prêt pour le test

Details of cargo loaded

Détail du matériel chargé

Successfully passed the Crash Test  

Syncro System successfully passed the crash test in compliance with the 
ECE R17 standards, which consist of generating a frontal impact with an 
indeformable barrier.  
Latest revision of this standard has increased crash test speed from 32 kph 
to 50 kph with a consequent increase in kinetic energy by 2.5 times.   
The total weight loaded was 80 kg ( storage units) + 160 kg  (cargo) on the left 
and 55 kg  (storage units) + 110 kg  (cargo)  on the right.  
The crash test took place at TUV Krafthart in Cologne, Germany.  The 
report said the storage units were damaged but without creating hazardous 
conditions for passengers, as a result of broken parts or the damaged units 

themselves. Nearly all cargo remained effectively secured in place without 
creating any hazardous situations for passengers.   
Syncro System is one of the few products in Europe that has passed the test 
at a speed of 50 kph which is 2.5 times greater in terms of kinetic energy 
compared to the previous crash test.   
As shown on the photos, the units suffered damaged, but remained securely 
in place without hazardous loose parts or cargo; any other type of inferior 
quality storage units would have probably broken away creating hazardous 
conditions for passengers. 

Right side before crash test  

Côté droit prêt pour le test

Storage units before crash test / L’aménagement prêt pour le test
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Left side after crash test 

Côté gauche après le test

Right side after crash test  

Côté droit après le test

Left side after crash test 

Côté gauche après le test

Après avoir passé le Crash Test

Le Système Syncro a passé brillamment le crash test selon les normes ECE R17, qui 
consiste en une collision frontale contre une barrière indéformable. 
Cette norme au cours de sa dernière reformulation a fait passer la vitesse du crash test 
de 32 km/h à 50 km/h, avec par conséquent une augmentation de l’énergie cinétique 
d’environ 2,5 fois. 
Le poids total du matériel installé était de kg. 80 (aménagement) + kg. 160 (charge) 
sur le côté gauche, et Kg. 55 (aménagement) + Kg. 110 (charge) sur le côté droit. 
Le test s’est déroulé auprès du centre TUV Krafthart Gmbh de Cologne en Allemagne. 
Selon le rapport qui nous est parvenu, le matériel s’est déformé, mais sans créer de 
situations dangereuses pour les passagers, dues au détachement de parties ou à la 

déformation du matériel même. Presque la totalité du chargement a été retenu de façon 
efficace, et ici également sans créer de situations dangereuses pour les passagers. 
Syncro System est un des rares produits en Europe qui a passé le test à la vitesse de 50 
km/h, qui comme nous l’avons dit précédemment est 2,5 plus difficile par rapport à la 
vitesse prescrite précédemment. 
Sur les photos, on remarque que le matériel a subi des déformations importantes, 
mais il est resté à l’intérieur du compartiment de chargement, sans détachements 
dangereux de pièces ou de parties du contenu; n’importe quel aménagement de qualité 
inférieure se serait probablement détaché, en créant des situations de danger pour les 
passagers. 

Storage units after crash test / L’aménagement après le test 
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Syncro System units are designed and manufactured conforming 
to EU Directives, Italian legislation and harmonised standards 
applicable to this type of product:

 EU Directive 98/37 EEC, implemented by Italian 
 Presidential decree 459/96

  EU Directive 73/23 EEC, implemented by Italian 
 Legislative decree 626/96

  Harmonised standards UNI EN 292/2 - UNI  EN 60204-1

  Approval certificate under the Highway Code (Italian 
 Presidential Decree  n. 495 of 16.12.1992 - art. 54 clause 
 2 letter ff) for commercial and service vehicles (amendment 
 art. 120 Italian Presidential Decree n.610 of 16/9/96)

  Standard tests for design strength and resistance 
  UNI U41.10.092.0 
  and UNI 8581 - 8604 - 8605 - 9604.

The competent authorities may access all technical files and 
information concerning components, accessories installed, shop 
drawings, layouts and test results, use and maintenance manuals 
which are kept at FRANCOM’s head office. 

All material conforms with  the accident prevention and health and 
safety standards. 

Tout le matériel Syncro System est conçu et construit conformément 
aux Directives et aux Décrets italiens et normes harmonisées 
applicables au produit:

 Directive Européenne 98/37 CEE, accordée par le 
 D.P.R. 459/96

 Directive Européenne 73/23 CEE, accordée par le 
 D. Loi 626/96 

 Normes harmonisées UNI EN 292/2 - UNI EN 60204-1 

 Incluant le certificat d’approbation du Code de la route 
 (D.P.R. n. 495 du 16.12.1992 - art. 54 alinéa 2 lettre ff) 
 autovéhicules à usage d’atelier
  (lettre suppl. de l’art.120 D.P.R. n.610 du 16/9/96)

 Dans le contexte des essais de résistance normaux 
 contenus dans le projet UNI U41.10.092.0 
 et UNI 8581 - 8604 - 8605 - 9604.

La Maison FRANCOM met à disposition de l’autorité compétente, 
le fascicule technique relatif aux éléments, accessoires installés, 
dessins de construction, schémas d’installation, résultats des 
tests effectués et notice d’usage et d’entretien correspondante.

Tout le matériel est conforme à la norme sur la sécurité sur le 
travail.

Satisfies legislation 

Conformité aux normes 
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La certification

Certification 

On 11/03/2004 the independent testing organisation TÜV 
Rheinland Product Safety GmbH awarded Francom Spa with 
the GS mark.
GS stands for “Geprüfte Sicherheit” which simply means “Tested 
Safety“. This certification is voluntary and accredits that the 
product has been tested and proved to be safe for end users, 
furthermore the production process is subject to annual 
inspections.
The crash test refers to ECE R17 standards, the latest edition 
considers a crash test against an indeformable barrier at a 
speed of 50 kph.  The TÜV Rheinland Group is one of the largest 
groups in the field of product testing and company certification 
with an annual turnover of 900 million Euros.  It is one of the 
organisations the German Government has appointed to issue 
the GS mark. 
This mark, in addition to product weight, functionality etc., 
proves that Syncro is an extremely safe product for the end 
user, since its strong construction avoid the product to break 
into pieces, if involved in serious accidents, and ensures that 
the cargo, tools and hardware remain secured in place.

Le 11-03-2004, le prestigieux organisme de certification TÜV 
Rheinland Product Safety GmbH a remis à la Maison Francom 
Spa la certification GS.
GS signifie Geprüfte Sichereit, littéralement “Sécurité prouvée” 
c’est un marquage volontaire, qui démontre que le produit a été 
soumis à des tests par un Organisme de certification, qu’il est 
résulté sûr pour l’usage par les usagers, et que les installations 
de production sont soumises à des inspections annuelles.
La norme à laquelle se réfère le test est la ECE R17, dans sa 
dernière édition, qui prévoit un crash test contre une barrière 
indéformable à 50 km/h.
Le TÜV Rheinland Group est un des plus importants groupes 
au niveau international dans le secteur des tests et des 
certifications, avec un chiffre d’affaire de plus de 900 Millions 
d’Euros. C’est un des organismes auquel le Gouvernement 
Allemand a conféré la possibilité d’émettre le marquage GS.
Le marquage prouve donc que, outre les aspects de fonctionnalité, 
poids etc., le produit Syncro est également extrêmement sûr 
pour l’utilisateur, car sa construction très solide empêche en 
cas d’accident même très grave le détachement de parties, ce 
qui est extrêmement dangereux, et il garantit également un 
fixation excellente du matériel transporté.
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Luigi the plumber has received an emergency 
call. He readily and hastily makes his way 
to help!
Louis le plombier a été appelé pour un cas urgent, 
il se dirige rapidement pour prêter secours!

Now ready to move into action to repair 
the problem.....
Prêt à entrer immédiatement en action pour réparer la panne...

...all of a sudden he realises he won’t be able to finish 
as quickly as he thought!
...mais il se rend compte que ce ne sera pas facile 
d’intervenir rapidement!

“Where are my pliers?!!”
Mais où est la pince?!!
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Screwdriver...
 hammer...pliers...

Le tournevis...
 le marteau...la pince...

Here you go, seals...
Voilà les joints...

Now with Syncro I find everything 
straight away 
Maintenant avec SYNCRO 
les choses se trouvent plus vite

“I’d had enough so 
I decided to turn to Syncro”. 

Puis j’en ai eu assez et 
je me suis adressé à SYNCRO

Forget about being disorganised and wasting time / Oublie le désordre et les pertes de temps 

Save time and money by upfitting your 
van with Syncro System storage units 
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Well, then young man! Are we going 
to get this over or hide in the van?”

Alors jeune homme! On se dépêche ou on continue 
à se cacher derrière le fourgon?

That’s it!!!! I want to go home
Ça suffit!! Je veux rentrer chez moi

But where are my pliiiers?!!”
Mais où est la pinccccccce?!!

And now I’m going to 
enjoy myself!!

Maintenant je m’amuse!!

Neat and tidy, good...
I’m going home

Tout est propre et en ordre... 
je rentre chez moi

You work better
On travaille plus 
tranquillement

Save time and money by upfitting your van with Syncro storage solutions:
Epargne moyenne dérivant de l’usage d’un fourgon aménagé Syncro:

 30 minutes a day / minutes par jour  x
 20,00 €/hour / 20,00 €/heure x
 220 working days/year / Jours ouvrables/an x
 5 years / ans x

 € 11.000,00 =

Economise du temps et de l’argent avec les 
aménagements pour fourgons Syncro System



www.syncro-system.comwww.syncro-system.com

VAN STORAGE SOLUTIONS

Maximum performance



AMENAGEMENTS POUR FOURGONS

Rendement maximum

Maximum performance

Speed, organisation, precision, 
maximum performance: 
These are the features that Syncro System offers to his customers. And these 
are also characteristics of top teams and drivers: in fact Syncro has associated 
its image with the Renaults 3.5 of Draco racing team, a team with a long and 
successful history and 2004 Formula 3000 Grand Prix champion. 

Vitesse, organisation, précision,
rendement maximum:
Ce sont les caractéristiques que le Système Syncro offre à ses clients. Et ce 
sont également les caractéristiques des top team et top driver: c’est pour cette 
raison que la marque Syncro associe son image au Renault 3.5 du team Draco, 
équipe qui vante une longue tradition de succès et qui a gagné en 2004 le 
championnat de Formule 3.000.
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VAN STORAGE SOLUTIONS  
AMENAGEMENTS POUR FOURGONS
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Floors and Panel Lining 
Planchers et panneaux
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Door panels / Couvre-porte Floors / Revêtement de sol Internal panel lining  / Panneaux intérieurs

Internal panel lining  / Panneaux intérieurs Partitions / Couvre-cloison
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Invest in personal safety 
Investir dans votre sécurité 

Protect your investment
Protège votre investissement
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La carrosserie: Le professionnel chargé de remettre en 
état la carrosserie du véhicule doit redresser les tôles, les 
mastiquer, les poncer et les repeindre. Le coût pour la remise 
en état d’un fourgon moyen est largement supérieur au coût 
des protections intérieures Syncro.

Enemy number one: rust. Vans have a metal sheet bodywork with 
an oven cured paint finish. Metal sheet has an approximate gauge of 0.7 
/ 0.8 mm.  Cargo being transported can damage the bodywork causing 
cracks in the protective paint coating, leaving the metal sheet exposed to 
weather. This could lead to rust that in the worse cases can even perforate 
the bodywork. 

L’ennemi numéro un: la rouille La carrosserie des fourgons est réalisée 
en tôle de fer peinte au four. L’épaisseur de la tôle est d’environ 0,7/0,8 mm. Les chocs 
du matériel à l’intérieur du compartiment de chargement provoquent des déformations 
de la tôle, en fissurant la couche de peinture de protection. La tôle est donc exposée aux 
intempéries, avec comme conséquence la formation de rouille. Le processus continue 
dans le temps: dans les cas les plus extrêmes, on peut arriver à la perforation de la tôle.

The Panelbeater: who repairs the bodywork 
has to straighten the metal sheet, fill, sand 
and finally spray it.  The cost for repairing 
an average size van is certainly much 
more expensive than installing 
Syncro System panel linings.

Floors Van floors consist of two metal sheets profiled with longitudinal  
ribbing to increase mechanical strength (resistance). Additional transverse 
supports are mounted under the floor to provide additional structural 
strength. Gaps between  these supports are weak therefore, if there is no 
additional flooring, the cargo being transported could damage the van floor. 

Le plan de chargement Le plan de chargement des fourgons est 
réalisé grâce à deux tôles en fer, façonnées dotées de profondes nervures 
longitudinales pour en augmenter la résistance mécanique. Sous le plan 
de chargement quelques montants transversaux contribuent à renforcer la 
structure. Les parties entre les montants sont plutôt faibles, et donc si le 
plancher n’est pas doté d’une couverture supplémentaire, le matériel chargé 
finit inévitablement par déformer le plancher.

Floors and Panel Lining 
Planchers et panneaux
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Floors
Finnish plywood The plywood used for floors, wheel housing covers 
and partitions is birch plywood, which consists of several layers of wood 
bonded together with non-hygroscopic phenolic adhesives.  This kind of 
adhesive is utilised also in boats and sailing yacht as it is waterproof.  The 
wood is resistant to rain, oil spills, petrol etc. and has an excellent weight 
to strength ratio that means it is extremely lightweight.  Top and bottom 
surfaces are coated with a hard and thick phenolic film that provides high 
friction properties and high resistance against abrasion and wear. This 
film is non-toxic, easy to clean and with a fire-resistant grade. 

Aluminium chequered plate Floors, wheel housing covers and partitions 
are produced in 2 mm + 1.8 mm embossed aluminium chequered plate. 
This is a hard annealed alloy with high hardness and mechanical strength 
properties compared to crude aluminium, that means superior protection at a 
limited weight.  

Lining Panels
Pre-painted sheet metal 0.8 mm gauge sheet metal, electro-zinc 
plated on both sides, internal surface coated with a pre-painted beige finish. 
Excellent mechanical strength and resistance to corrosion thanks to the 
double protective paint + zinc plating treatments on external surface and zinc 
plating on the internal one.

Anodised Aluminium 1,2 mm gauge hard alloy provides greater protection 
compared to conventional crude aluminium. The anodised surface not only 
ease cleaning but it is also pleasing in appearance. Aluminium linings are 30% 
lighter on average than pre-painted sheet metal ones. 

Planchers
Multicouche finlandais Pour les planchers, les couvre-roues et les couvre-
cloisons, on utilise du multicouche de bouleau, formé par des couches de bois accouplées 
avec de la colle phénolique non hygroscopique. Ce type de colle est également utilisé pour la 
construction d’embarcations, car elle n’absorbe pas les liquides. Le bois est donc insensible 
à la pluie, au renversement d’huile, d’essence, etc. Le poids spécifique du bouleau est très 
faible, et par conséquent le plancher est très léger. La surface inférieure et supérieure 
est protégée par une pellicule de résine très résistante et de grosse épaisseur, qui a une 
fonction antidérapante et qui représente une ultérieure protection mécanique pour le bois 
qui se trouve en dessous. La résine est en outre atoxique et elle possède un certain degré 
de protection contre le feu, elle est également facile à nettoyer.

Aluminium estampé L’aluminium utilisé pour les revêtements de sol, les 
couvre-roues et les couvre-cloison est en aluminium estampé de mm. 2+1, avec 8 
mm. de bossage. On utilise un alliage dur recuit, avec des caractéristiques de dureté 
et de résistance mécanique de loin supérieures par rapport à l’aluminium cru, ce qui 
permet d’obtenir une protection mécanique excellente avec un poids réduit.

Panneaux
Tôle pré-peinte Tôle en fer d’une épaisseur de 0,8 mm., électro-zinguée des deux côtés 
et avec le côté intérieur peint en beige. Dotée d’une excellente résistance mécanique et d’une 
bonne résistance à la corrosion, grâce à la double couche de protection peinture + zingage sur 
le côté extérieur et zingage uniquement sur le côté intérieur, protégé contre les chocs.

Aluminium anodisé Tôle en alliage d’aluminium dur d’une épaisseur de 1,2 
mm., avec les deux côtés protégés par un procédé galvanique d’oxydation. 
L’utilisation d’alliage dur permet d’obtenir une protection mécanique supérieure 
en maintenant la même épaisseur par rapport à l’aluminium cru traditionnel. 
L’anodisation des surfaces garantit une facilité de nettoyage et un aspect 
esthétique excellent. Les panneaux en aluminium ont un poids en moyenne 
inférieur de 30% par rapport aux modèles équivalents en tôle pré-peinte.

Aluminium chequered plate / Aluminium estampé

Les MatériauxMaterials 

Resin finish plywood / Multicouche résiné
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Resin coated wooden floors provided with anti-slip steel trim.
Aluminium chequered plate floors.

Planchers en bois résiné équipés de petits bords en acier ou bandes antidérapantes.
Planchers en aluminium estampé.

Syncro Floors 
Les planchers Syncro

Syncro floors are available in resin coated marine Finnish plywood or aluminium chequered plate.   
Rapid and easy installation thanks to blind rivets. Pre-cut and pre-perforated kits for easy installation: 
position the floor on chassis, drill holes in correspondence of pre-perforated holes provided and then 
secure it in place with rivets.  
Once the floor has been fixed, seal the gap between bodywork and floor with silicon.
Syncro floors have a high mechanical strength more than sufficient for standard use. 
It is also possible to mount two floors for heavy-duty use, for example install an aluminium floor on top 
of a wooden one. 

Les planchers Syncro sont construits en multicouche marin finlandais résiné ou en alliage d’aluminium 
estampé. La fixation s’effectue au moyen de rivets. Ils sont pré-découpés et pré-perforés, et donc 
l’application s’effectue simplement en posant le plancher, en perforant le plateau du fourgon en 
correspondance des trous prédisposés et ensuite en appliquant les rivets. A la fin le travail se termine par 
l’application de silicone pour souder les bords. Tous les planchers Syncro présentent des caractéristiques 
de résistance mécanique plus que suffisantes pour tous les usages typiques. Pour des exigences 
particulièrement difficiles on peut accoupler deux planchers, par exemple en positionnant un plancher en 
aluminium estampé au-dessus d’un plancher en bouleau résiné.

Available for the following van models: / Disponibles pour les modèles suivants:

CITROEN BERLINGO
CITROEN C15
CITROEN C25
CITROEN JUMPER/RELAY 1994
CITROEN JUMPER/RELAY 2006
CITROEN JUMPY/DISPATCH

DODGE RAM

FIAT DOBLÒ
FIAT DUCATO 1981
FIAT DUCATO 1994
FIAT DUCATO 2006
FIAT FIORINO
FIAT FIORINO OLD - VIEUX 
FIAT MAREA VAN
FIAT MARENGO
FIAT PANDA VAN
FIAT SCUDO
FIAT STRADA
FIAT TALENTO

FORD CONNECT
FORD COURIER
FORD ESCORT VAN
FORD TRANSIT NEW - NOUVEAU
FORD TRANSIT OLD - VIEUX 

HYUNDAI H1
HYUNDAI H100

IVECO DAILY NEW - NOUVEAU
IVECO DAILY OLD - VIEUX 

KIA PREGIO

MERCEDES SPRINTER NEW - NOUVEAU
MERCEDES SPRINTER OLD - VIEUX
MERCEDES VITO NEW - NOUVEAU
MERCEDES VITO OLD - VIEUX 

NISSAN INTERSTAR
NISSAN KUBISTAR

NISSAN PICK UP OLD - VIEUX 
NISSAN PRIMASTAR
NISSAN TRADE
NISSAN TRADE OLD - VIEUX 
NISSAN VANETTE CARGO
NISSAN VANETTE PRATIC
NISSAN VANETTE PRATIC OLD - VIEUX 

OPEL/VAUXHALL ASTRA
OPEL/VAUXHALL ASTRA VAN ‘90
OPEL/VAUXHALL COMBO NEW - NOUVEAU
OPEL/VAUXHALL COMBO OLD - VIEUX 
OPEL/VAUXHALL CORSA VAN
OPEL/VAUXHALL MOVANO
OPEL/VAUXHALL VIVARO

PEUGEOT J5
PEUGEOT BOXER 1994
PEUGEOT BOXER 2006
PEUGEOT EXPERT
PEUGEOT RANCH/PARTNER

PIAGGIO PORTER
PIAGGIO PORTER PICK UP

RENAULT EXPRESS
RENAULT KANGOO
RENAULT MASTER NEW - NOUVEAU
RENAULT MASTER OLD - VIEUX
RENAULT NEW TRAFIC
RENAULT TRAFIC OLD - VIEUX

SUZUKY CARRY

TOYOTA HI ACE

VOLKSWAGEN CADDY 2003
VOLKSWAGEN CADDY OLD - VIEUX
VOLKSWAGEN LT
VOLKSWAGEN CRAFTER
VOLKSWAGEN TRANSPORTER T5 2003
VOLKSWAGEN TRANSPORTER OLD - VIEUX

Stainless steel bumper covers / Protège Pare-choc INOX
Stainless steel bumper covers protect the rear doorway and bumper, they 
supply also a solid base to get on and off the vehicle.
Available for Fiat Ducato 2006 - Peugeot Boxer 2006 - Citroën Jumper 2006

 Les Protèges Pare-choc en acier Inox protège la zone de chargement et le pare-choc, 
tout en fournissant une base stable et robuste pour monté et descendre du véhicule.
Disponible pour le Fiat Ducato 2006, Peugeot Boxer 2006, Citroën Jumper 2006.
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Syncro System wood floors are provided with stainless steel protective trim at entry points.
This to avoid the floor being damaged when loading and unloading cargo.   
These protective trims are cut-to-size and ready for installation, they are provided with a high-resistant anti-slip 
material according to accident prevention standards.  
They are also available as replacement or for installation on floors of other makes.  

Tous les planchers en bois Syncro sont munis de protection en acier inox à appliquer au niveau des portes.
La protection empêche d’endommager le plancher pendant les opérations de chargement et déchargement. 
Toutes les protections sont déjà découpées sur mesure, prêtes pour l’application, et sont munies d’une bande en 
matériel antidérapant à résistance élevée, conformément aux normes sur la protection contre les accidents. 
Les protections sont déjà comprises dans le prix du plancher, et sont également disponibles parmi les pièces de 
rechange ou pour l’application sur des planchers qui ne font pas partie de la production Syncro. 

Stainless steel / Acier
Anti-slip strip / Antidérapant

Panel Lining in anodised aluminium or pre-painted sheet metal / Série de panneaux intégraux en aluminium anodisé ou tôle pré-peinte

Stainless steel protective trim  
Bords de protection en acier inox

Syncro lining panels / Les panneaux Syncro

Steel trim with anti-slip strip for wood floors / Bords en acier avec bande antidérapante pour plancher en bois 
Available for the following van models: / Disponibles pour les modèles suivants:

Available for the following van models: / Disponibles pour les modèles suivants:

CITROEN BERLINGO
CITROEN C15
CITROEN C25
CITROEN JUMPER/RELAY 1994
CITROEN JUMPER/RELAY 2006
CITROEN JUMPY/DISPATCH

DODGE RAM

FIAT DOBLÒ
FIAT DUCATO 1981
FIAT DUCATO 1994
FIAT DUCATO 2006
FIAT FIORINO
FIAT FIORINO OLD - VIEUX
FIAT MAREA VAN
FIAT MARENGO
FIAT PANDA VAN
FIAT SCUDO

FIAT STRADA
FIAT TALENTO

FORD CONNECT
FORD COURIER
FORD ESCORT VAN
FORD TRANSIT NEW - NOUVEAU
FORD TRANSIT OLD - VIEUX

HYUNDAI H1
HYUNDAI H100

IVECO DAILY NEW - NOUVEAU
IVECO DAILY OLD - VIEUX

KIA PREGIO

MERCEDES SPRINTER NEW - NOUVEAU
MERCEDES SPRINTER OLD - VIEUX 

MERCEDES VITO NEW - NOUVEAU
MERCEDES VITO OLD - VIEUX 

NISSAN INTERSTAR
NISSAN KUBISTAR
NISSAN PICK UP OLD - VIEUX 
NISSAN PRIMASTAR
NISSAN INTERSTAR
NISSAN KUBISTAR
NISSAN PICK UP OLD - VIEUX 
NISSAN PRIMASTAR
NISSAN TRADE
NISSAN TRADE OLD - VIEUX 
NISSAN VANETTE CARGO
NISSAN VANETTE PRATIC
NISSAN VANETTE PRATIC OLD - VIEUX 

OPEL/VAUXHALL ASTRA
OPEL/VAUXHAL ASTRA VAN ‘90

OPEL/VAUXHAL COMBO NEW - NOUVEAU
OPEL/VAUXHAL COMBO OLD - VIEUX 
OPEL/VAUXHAL CORSA VAN
OPEL/VAUXHAL MOVANO
OPEL/VAUXHAL VIVARO

PEUGEOT J5
PEUGEOT BOXER 1994
PEUGEOT BOXER 2006
PEUGEOT EXPERT
PEUGEOT RANCH/PARTNER

PIAGGIO PORTER
PIAGGIO PORTER PICK UP

RENAULT EXPRESS
RENAULT KANGOO
RENAULT MASTER NEW - NOUVEAU
RENAULT MASTER OLD - VIEUX 

RENAULT NEW TRAFIC
RENAULT TRAFIC OLD - VIEUX

SUZUKY CARRY

TOYOTA HI ACE

VOLKSWAGEN CADDY 2003
VOLKSWAGEN CADDY OLD - VIEUX
VOLKSWAGEN LT
VOLKSWAGEN CRAFTER
VOLKSWAGEN TRANSPORTER T5 2003
VOLKSWAGEN TRANSPORTER OLD - VIEUX 

UNIVERSALE  L = 1000  H = 20
UNIVERSALE  L = 1600  H = 11
UNIVERSALE  L = 800  H = 20
UNIVERSALE  L = 1200  H = 11

CITROEN BERLINGO
CITROEN C25
CITROEN JUMPER/RELAY 1994
CITROEN JUMPER/RELAY 2006
CITROEN JUMPY/DISPATCH

DODGE RAM

FIAT DOBLÒ
FIAT DUCATO 1981
FIAT DUCATO 1994
FIAT DUCATO 2006
FIAT FIORINO OLD - VIEUX 
FIAT DUCATO

FIAT FIORINO
FIAT SCUDO

FORD CONNECT
FORD COURIER
FORD TRANSIT
FORD TRANSIT OLD - VIEUX 

HYUNDAI H1
HYUNDAI H100

IVECO DAILY NEW - NOUVEAU
IVECO DAILY OLD - VIEUX 

MERCEDES SPRINTER NEW - NOUVEAU
MERCEDES SPRINTER OLD - VIEUX 
MERCEDES VITO NEW - NOUVEAU
MERCEDES VITO OLD - VIEUX 

NISSAN INTERSTAR
NISSAN PRIMASTAR
NISSAN VANETTE CARGO
NISSAN KUBISTAR
NISSAN VANETTE TRAFFIC
NISSAN TRADE

OPEL/VAUXHALL COMBO NEW - NOUVEAU
OPEL/VAUXHALL COMBO OLD - VIEUX 

OPEL/VAUXHALL MOVANO
OPEL/VAUXHALL VIVARO

PEUGEOT J5
PEUGEOT BOXER 1994
PEUGEOT BOXER 2006
PEUGEOT EXPERT
PEUGEOT RANCH/PARTNER

PIAGGIO PORTER

RENAULT EXPRESS
RENAULT KANGOO
RENAULT MASTER NUOVO - NOUVEAU

RENAULT MASTER OLD - VIEUX 
RENAULT NEW TRAFIC
RENAULT TRAFIC OLD - VIEUX 

SUZUKY CARRY

TOYOTA HI ACE

VOLKSWAGEN CADDY 2003
VOLKSWAGEN CADDY OLD - VIEUX 
VOLKSWAGEN LT
VOLKSWAGEN CRAFTER
VOLKSWAGEN TRANSPORTER T5 2003
VOLKSWAGEN TRANSPORTER OLD - VIEUX 

Syncro System lining panels consists of pre-cut kits in anodised aluminium or zinc-plated and pre-painted sheet 
metal. These linings have been designed to replace the cardboard panels normally supplied by the car manufacturer 
and to protect any bare part. 
Rapid installation by plastic clips and self-tapping screws. Before mounting the panels, silicon is applied to reduce 
vibration noise. A cavity is left between the lining and bodywork to protect the last one in the event of violent impact, 
which could damage these panels but not the bodywork.  When necessary the lining can be easily removed.  
Syncro lining panels includes: left and right side, bottom half of rear doors.  Top half of rear doors, partitions, wheel 
housing covers, roof are not included. Cardboard linings are usually replaced. If the van comes with original plastic 
panels, these are not replaced. 

Les revêtements pour les parois intérieures des fourgons Syncro System sont formés par des panneaux moulés et percés 
en aluminium anodisé ou tôle zinguée et pré-peinte. Les panneaux sont conçus pour remplacer le carton qui se trouve nor-
malement dans les véhicules, et pour recouvrir le reste des parois qui était découvert. L’application s’effectue au moyen de 
bouchons en plastique spécifiques et de vis autoperforantes. Avant de commencer la fixation, on utilise du silicone, comme 
antivibratoire. Les panneaux sont toujours appliqués de façon à laisser un interstice entre le panneau même et la carrosse-
rie: de cette façon, un choc particulièrement violent pourra endommager les panneaux, sans endommager la tôle extérieure. 
En cas de nécessité, les panneaux peuvent être enlevés facilement. Les séries de panneaux Syncro comprennent: le côté 
gauche, le côté droit, les portes arrières inférieures. Ils ne comprennent pas: les portes arrières supérieures, les couvre-cloi-
sons, les couvre-roues, le toit. Normalement, on les remplace quand on a des séries de panneaux internes lisses en carton. 
Par contre les éventuels séries de panneaux en plastique moulé ne sont pas remplacés
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Partitions  
Couvre-cloison

Partitions between the cargo compartment and driver’s cab are rather weak 
although they can be subject to notable impacts.  To provide adequate 
protection, we also offer partition lining which can be supplied in either 
aluminium chequered plate or Finnish plywood. 

Available for the following van models: / Disponibles pour les modèles suivants:

Partition lining in standard resin or super-resin coated wood or in aluminium chequered plate 

Couvre-cloison en bois résiné ou super résiné ou en aluminium peraluman estampé

For those who want to protect the wheel arch, we can offer Syncro wheel house 
covers which consist of a 2 mm metal housing and a front covering in Finnish 
plywood or chequered aluminium.  

Pour ceux qui désirent protéger les couvre-roues, il existe des couvre-roues Syncro, 
formés par une partie supérieure en tôle de fer façonnée de mm.2 et d’une partie 
intérieure verticale en multicouche finlandais ou en aluminium estampé.

Wheel house covers / Les couvre-roues

Les cloisons pour la séparation entre le compartiment de chargement et 
la cabine du conducteur sont plutôt légères, même si elles sont fortement 
exposées aux chocs. Pour les protéger de façon adéquate, des revêtements en 
aluminium estampé ou en multicouche finlandais sont disponibles.

Available for the following van models: / Disponibles pour les modèles suivants:

Pair of wheel house covers standard resin or super-resin finish 9 mm plywood / steel  or aluminium / steel  

Couple de couvre-roues en multicouche résiné ou super résiné 9 mm. /acier ou aluminium acier 

CITROEN BERLINGO
CITROEN J5
CITROEN JUMPER/RELAY 1994
CITROEN JUMPER/RELAY 2006
CITROEN JUMPY/DISPATCH

FIAT DOBLÒ
FIAT DUCATO 1981
FIAT DUCATO 1994
FIAT DUCATO 2006
FIAT FIORINO
FIAT SCUDO

FORD CONNECT

FORD COURIER
FORD TRANSIT NEW - NOUVEAU
FORD TRANSIT OLD - VIEUX 

HYUNDAI H1

IVECO DAILY NEW - NOUVEAU
IVECO DAILY OLD - VIEUX 

MERCEDES SPRINTER NEW - NOUVEAU
MERCEDES SPRINTER OLD - VIEUX 
MERCEDES VITO OLD - VIEUX 
MERCEDES VITO NEW - NOUVEAU

NISSAN INTERSTAR
NISSAN KUBISTAR
NISSAN PRIMASTAR
NISSAN VANETTE CARGO

OPEL/VAUXHALL MOVANO
OPEL/VAUXHALL VIVARO

PEUGEOT J5
PEUGEOT BOXER 1994
PEUGEOT BOXER 2006
PEUGEOT EXPERT
PEUGEOT RANCH/PARTNER

PIAGGIO PORTER PICK UP

RENAULT KANGOO
RENAULT MASTER NEW - NOUVEAU
RENAULT NEW TRAFIC
RENAULT TRAFIC OLD - VIEUX 

VOLKSWAGEN CADDY 2003
VOLKSWAGEN LT
VOLKSWAGEN CRAFTER
VOLKSWAGEN TRANSPORTER T5 2003
VOLKSWAGEN TRANSPORTER OLD - VIEUX 

CITROEN JUMPER/RELAY 1994
CITROEN JUMPER/RELAY 2006
CITROEN JUMPY/DISPATCH

FIAT DOBLÒ
FIAT DUCATO 1994
FIAT DUCATO 2006
FIAT SCUDO

FORD COURIER
FORD TRANSIT NEW - NOUVEAU

FORD TRANSIT OLD - VIEUX 

HYUNDAI H1

IVECO DAILY NEW - NOUVEAU
IVECO DAILY OLD - VIEUX 

MERCEDES SPRINTER OLD - VIEUX 
MERCEDES SPRINTER NEW - NOUVEAU
MERCEDES VITO OLD - VIEUX 
MERCEDES VITO NEW - NOUVEAU

NISSAN INTERSTAR
NISSAN PRIMASTAR

OPEL/VAUXHALL MOVANO
OPEL/VAUXHALL VIVARO

PEUGEOT BOXER 1994
PEUGEOT BOXER 2006
PEUGEOT EXPERT

RENAULT EXPRESS

RENAULT MASTER NEW - NOUVEAU
RENAULT NEW TRAFIC

VOLKSWAGEN LT
VOLKSWAGEN CRAFTER
VOLKSWAGEN TRANSPORTER T5 2003
VOLKSWAGEN TRANSPORTER OLD  - VIEUX 
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Screens for windows
Les fermetures pour vitres 

Lining for rear doors / Revêtements portes arrières

Available for the following van models: / Disponibles pour les modèles suivants:

Lining for the bottom half of rear doors in pre-painted sheet metal or anodised aluminium 

Revêtements portes arrières inférieures en tôle prépeinte ou aluminium anodisé

For those who have a van with rear windows and require additional protection, we offer 
both blind screens, which are often used for panel van, and rear grilles which permit you 
to see outside. 

Pour ceux qui possèdent un fourgon avec les portes arrières vitrées et 
désirent une protection, nous disposons de revêtements aveugles, souvent 
utilisés même quand le fourgon n’est pas pourvu de vitre, ainsi que des grilles 
arrières, qui permettent la visibilité à l’intérieur. 

Available for the following van models: / Disponibles pour les modèles suivants:

Screens for the top half of rear doors in pre-painted sheet metal or anodised aluminium - Sheet metal grilles for rear doors  

Revêtements portes arrières supérieures en tôle pré-peinte ou en aluminium anodisé - Grilles en tôle pour vitres arrières

CITROEN J5
CITROEN JUMPER/RELAY 1994
CITROEN JUMPER/RELAY 2006
CITROEN JUMPY/DISPATCH

DODGE RAM

FIAT DOBLÒ
FIAT DUCATO 1981
FIAT DUCATO 1994
FIAT DUCATO 2006
FIAT FIORINO

FIAT FIORINO OLD - VIEUX 
FIAT SCUDO

FORD CONNECT
FORD COURIER
FORD TRANSIT NEW - NOUVEAU
FORD TRANSIT OLD - VIEUX 

HYUNDAI H1
HYUNDAI H100

IVECO DAILY NEW - NOUVEAU
IVECO DAILY OLD - VIEUX 

MERCEDES SPRINTER NEW - NOUVEAU
MERCEDES SPRINTER OLD - VIEUX 
MERCEDES VITO NEW - NOUVEAU
MERCEDES VITO OLD - VIEUX 

NISSAN INTERSTAR
NISSAN TRADE
NISSAN VANETTE CARGO
NISSAN VANETTE PRATIC

OPEL/VAUXHALL COMBO OLD - VIEUX 
OPEL/VAUXHALL MOVANO

PEUGEOT J5
PEUGEOT BOXER 1994
PEUGEOT BOXER 2006
PEUGEOT EXPERT

PIAGGIO PORTER

RENAULT EXPRESS 
RENAULT MASTER NEW - NOUVEAU
RENAULT MASTER OLD - VIEUX 
RENAULT TRAFIC OLD - VIEUX 

SUZUKY CARRY

TOYOTA HI ACE

VOLKSWAGEN LT
VOLKSWAGEN CRAFTER
VOLKSWAGEN CADDY 2003
VOLKSWAGEN TRANSPORTER T5 2003
VOLKSWAGEN TRANSPORTER 
OLD - VIEUX 

CITROEN BERLINGO
CITROEN JUMPER/RELAY 1994
CITROEN JUMPER/RELAY 2006
CITROEN JUMPY/DISPATCH

FIAT DOBLÒ
FIAT DUCATO 1994
FIAT DUCATO 2006
FIAT FIORINO
FIAT SCUDO

FORD CONNECT

FORD COURIER
FORD TRANSIT NEW - NOUVEAU
FORD TRANSIT OLD - VIEUX 

HYUNDAI H1

IVECO DAILY NEW - NOUVEAU
IVECO DAILY OLD - VIEUX 

MERCEDES SPRINTER OLD - VIEUX 
MERCEDES SPRINTER NEW - NOUVEAU
MERCEDES VITO OLD - VIEUX 

MERCEDES VITO NEW - NOUVEAU

NISSAN INTERSTAR
NISSAN KUBISTAR
NISSAN PRIMASTAR
NISSAN VANETTE CARGO

OPEL/VAUXHALL COMBO NEW - NOUVEAU
OPEL/VAUXHALL COMBO OLD - VIEUX 
OPEL/VAUXHALL MOVANO
OPEL/VAUXHALL VIVARO

PEUGEOT BOXER 1994
PEUGEOT BOXER 2006
PEUGEOT EXPERT
PEUGEOT RANCH/PARTNER

PIAGGIO PORTER

RENAULT KANGOO
RENAULT MASTER NEW - NOUVEAU
RENAULT NEW TRAFIC

VOLKSWAGEN CADDY 2003
VOLKSWAGEN CADDY OLD  - VIEUX 
VOLKSWAGEN LT
VOLKSWAGEN CRAFTER
VOLKSWAGEN TRANSPORTER T5 2003
VOLKSWAGEN TRANSPORTER 
OLD - VIEUX 
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Examples

Scudo/Jumpy/Dispatch/Expert with a resin finish plywood floor and anodised aluminium panel lining 
Scudo/Jumpy/Expert avec plancher en multicouche résiné et panneaux en aluminium anodisé

Trafic/Vivaro/Primastar with a resin finish plywood floor and pre-painted sheet metal panel lining 
Trafic/Vivaro/Primastar avec plancher en multicouche résiné et panneaux en tôle prépeinte

Movano/Master/Interstar with a resin finish plywood floor, pre-painted sheet metal panel lining, plywood / steel wheel housing covers, plywood partition lining and rear door lining in pre-painted sheet metal 
Movano/Master/Interstar avec plancher en multicouche résiné et panneaux en tôle prépeinte, couvre-roues en multicouche et acier, couvre-cloisons en multicouche et revêtements portes arrière en tôle prépeinte
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Exemples

Iveco Daily 3300 mm. wheelbase, high roof with aluminium floor, panel lining and wheel house covers 
Iveco Daily empattement mm. 3300 toit haut avec plancher, panneaux et couvre-roues en aluminium

Ford Connect short wheelbase, std roof with resin finish plywood floor and pre-painted sheet metal panel lining
Ford Connect empattement court toit bas avec plancher en multicouche résiné et panneaux en tôle prépeinte

Mercedes Vito short wheelbase, std roof with resin finish plywood floor and pre-painted sheet metal panel lining
Mercedes Vito empattement court toit bas avec plancher en multicouche résiné et panneaux en tôle prépeinte
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Boxer/Ducato/Jumper/Relay medium high with a resin finish plywood floor and pre-painted sheet metal panel lining 
Boxer/Ducato/Jumper Moyen Haut avec plancher en multicouche résiné et panneaux en tôle prépeinte 

Berlingo/Ranch/Partner with a resin finish plywood floor and pre-painted sheet metal panel lining 
Berlingo/Ranch avec plancher en multicouche résiné et panneaux en tôle prépeinte 

Fiat Doblò with an aluminium floor and panel lining 
Fiat Doblò avec plancher et panneaux en aluminium

Examples Exemples



35

VAN STORAGE SOLUTIONS  
AMENAGEMENTS POUR FOURGONS 
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VAN STORAGE SOLUTIONS 
AMENAGEMENTS POUR FOURGONS  
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Toolboxes / Mallettes
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Safety clasp to prevent 
accidental opening  

Crochet de sécurité contre 
l’ouverture accidentelle 

7 modular containers which can be 
arranged as required  
7 casiers modulaires
librement modulables

Thermosetting powder paint finish 
Peinture par poudres thermodurcissables

Foam lid insert  
to prevent tools and hardware items 

getting mixed up
Résine expansée à l’intérieur du couvercle 

pour éviter le mélange du contenu

Sheet metal thk. 0.8 /0.9 mm 
Epaisseur de la tôle mm. 0,8/0,9 

Rounded and shaped corners to 
prevent injuries when handling

Bords pliés anticoupure 

Robust plastic handle  
Solide poignée en plastique

Syncro Toolboxes Mallettes Syncro
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Code / Code Z6200 Code / Code Z6209 Code / Code Z6210 Code / Code Z6211 Code / Code Z6215 Code / Code Z6225
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Code / Code Z6500 Code / Code Z6508 Code / Code Z6513 Code / Code Z6519 Code / Code Z6524 Code / Code Z6530

Minisyncro

Only for 310 mm deep drawer units 
with double tray

Elle entre uniquement dans les armoires à tiroirs
profondeur 310 mm. avec plateau double.

Empty - Vide

Empty - Vide
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Z6600

Z6608
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Code / Code Z6600

Empty - Vide

Code / Code Z6612 Code / Code Z6617 Code / Code Z6623 Code / Code Z6648 Code / Code Z6649 Code / Code Z6654 Code / Code Z6672

Code/Code  Z6600 x 1  +

Code/Code  Z6602 x 1   +

Code/Code  Z4662 x 2   +

Code/Code  Z4663 x 1  =

Code/Code Z6601

Model with dividers / Modèle avec cloisons 

Code / Code Z6601

Code / Code Z6608 Code / Code Z6611 Code / Code Z6624 Code / Code Z6625 Code / Code Z6636 Code / Code Z6657
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Syncro 66
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  Code/Code Z10001

Code/Code  Z10000 x 1 +

Code/Code  Z10002 x 1   +

Code/Code  Z41002 x 2   +

Code/Code  Z41003 x 1  =

Code/Code Z10001

Model with dividers / Modèle avec cloisons 

Syncro 100
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Code / Code Z10000

Empty - Vide

Code / Code Z10048 Code / Code Z10039 Code / Code Z10059 Code / Code Z10040
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Code / Code Z13001

Code/Code  Z13000 x 1  +

Code/Code  Z13002 x 1   +

Code/Code  Z41302 x 2   +

Code/Code  Z41303 x 1  =

Code/Code Z13001

Model with dividers / Modèle avec cloisons 

Code / Code Z13000

Empty - Vide

Code / Code Z13030 Code / Code Z13042 Code / Code Z13044 Code / Code Z13046

Syncro 130
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Code/Code P4130P3 - In plastic/En plastique

Syncro 130 with interchangeable panels / avec panneaux interchangeables

Modular tool box for tools and hardware. 
P4130P1, P4130P2 and P4130P3 panels 
can be arranged as required. 

Mallette modulaire pour outils et minuteries.
Elles peut être dotées des panneaux P4130P1, 
P4130P2 et P4130P3 dans n’importe quelle 
combinaison.

 Code/Code Description/Description Size/Dimen. Weight/Poids

 Z130PO Empty toolbox with supports for panel tool rack / Valise vide avec supports pour panneaux porte-outils  440x130x330 4,10

 Z130P2 Tool box with 23 containers and 2 plastic panel tool racks / Valise avec 23 casiers et 2 panneaux porte-outils en plastique  440x130x330 5,67

 Z130P4 Tool box with 23 containers, 1 pan. Plastic tool rack and 1 in leather 440x130x330 5,67
  Valise avec 23 casiers, 1 panneau porte-outils en plastique et 1 en cuir

 Z130P6 Tool box with 23 containers and 2 leather panel tool racks / Valise avec 23 casiers et 2 panneaux porte-outils en cuir  440x130x330 5,67

 P4130P1 Leather panel for Syncro Z130PO / Panneau en cuir pour Syncro Z130PO 430x320 0,39

 P4130P2 Leather panel for Syncro Z130PO / Panneau en cuir pour Syncro Z130PO 430x320 0,39

 P4130P3 Plastic panel for Syncro Z130PO / Panneau en plastique pour Syncro Z130PO 430x320 0,39

Code/Code P4130P1 - In leather/En cuir Code/Code P4130P2 - In leather/En cuir

Code/Code  Z17300 x 1  +

Code/Code  Z17302 x 1   +

Code/Code  Z41732 x 2   +

Code/Code  Z41733 x 1  =

Code/Code Z17301

Model with dividers  / Modèle avec cloisons 

Code / Code Z17301

Code / Code Z17300 - 4,23 Kg

Syncro 173

Empty - Vide
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Tool box for drills and small power tools. Includes foam insert. 
Size 235x395xh. 100 mm.

Valise pour perceuses et petits outils électriques. Mousse de protec-
tion comprise.
Dimensions 235x395xh. 100 mm.

Can be stowed in drawer unit thanks to spacer code no. Z43002
Elle peut être rangée dans l’armoire grâce à l’entretoise code n. Z43002

Drillo Code / Code Z7100

Other compatible Tool BoxesAutres mallettes compatibles

Tool box for large drills, Ø125 grinders, saws, sanders etc.  Includes foam 
insert.  Size 265x440xh. 130 mm.

Valise pour perceuses de grandes dimensions, mini ponceuses Ø125, 
petites scies, polisseuses, etc. Mousse de protection comprise. Dimensions 
265x440xh. 130 mm.

Minidrillo Code / Code Z7150

CAN BE FITTED INTO DRAWER UNIT 
ELLE PEUT ETRE LOGEE DANS MOIREL’ARMOIRE

Can be stowed in drawer unit thanks to spacer code  n. Z43004
Elle peut être rangée dans l’armoire grâce à l’entretoise code n. Z43004

CAN BE FITTED INTO DRAWER UNIT
ELLE PEUT ETRE LOGEE DANS L’ARMOIRE

Tool box for angle grinders with 230 mm disc. 
Includes foam insert.  Size 330x650xh. 160 mm.

Valise pour ponceuse d’angles avec disque de 230 mm.
Mousse de protection comprise. Dimensions 330x650xh. 160 mm.

Superdrillo Code / Code Z7200

Cannot be fitted into drawer unit 
Elle ne peut pas être rangée dans l’armoire
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P4010

P4010
+=

P4010 P4010

+=

P4040 P4040

+=

P4040 P4040

+

P4040

+=

P4050 P4050

+=

P4020

=
P4020

+

U-shaped metal dividers / Cloisons en métal en “u”

Code / Code Z4080 Code / Code Z4081 Code / Code Z4082 Code / Code Z4084 Code / Code Z4086

Plastic containers / Casiers en plastique

Code / Code P4010

Code / Code P4020

Code / Code P4030

Code / Code P4040

Code / Code P4050

Code / Code P4060

Code / Code P4065

Metal trays for containers / Plateaux en métal pour casiers

Code / Code Z4070 Code / Code Z4072

Code / Code Z4074 Code / Code Z4075

Tool boxes components and accessories
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1 2 3 4

Tool box frame rack / Contre-casiers avec crémaillère

Pre-cut foam inserts / Résine expansée

Code / Code Z4070 Code / Code S4092

Code / Code S4094

Code / Code Z6602 Code / Code Z10002

Code / Code Z13002 Code / Code Z17302

Dividers for Syncro toolboxes with frame rack / Cloisons pour syncro avec crémaillère

Transversal aluminium   
divider 
Cloison en aluminium 
transversale

Short aluminium 
dividers 
Cloison en aluminium 
courte

Medium aluminium   
dividers 
Cloison en aluminium
moyenne

Long aluminium   
dividers
Cloison en aluminium
longue

Eléments et accessoires pour valises

 
 Series / Serie 66

 Series / Serie 100

 Series / Serie 130

 Series / Serie 173

1 2 3 4

Z4662

Z41002

Z41302

Z41732

Z4663

Z41003

Z41303

Z41733

Z4664

Z41004

Z41304

Z41734

Z4665

Z41005

Z41305

Z41735


